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Application 
Deadline
申請截止日

Admission
 Decisions Release

錄取公告日

Enrollment
Month/Year
入學月份

April 15, 
2026

Fall Semester
2026
秋季班

Spring Semester
2027
春季班

October 15, 
2026

June 15, 
2026

November 30,
 2026

September,
 2026

February,
 2027

APPLICATION
TIMELINE

申請日程

APPLY NOW!
Apply online via the official application portal  請透過官方申請入口線上申請。

Search  搜尋

or copy and paste the link address 或複製貼上連結地址： 
      https://oiais.nptu.edu.tw/p/412-1090-12629.php?Lang=zh-tw

or scan QR code 或掃描QR code

🔍 NPTU  Admissions

Apply Online

*如遇假日，則順延至下一個上班日。
If the deadline falls on a holiday, it will be postponed to the next working day.
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SCHOLARSHIPS
獎學金

Elite 
Scholarship
菁英獎學金

Brilliance
Scholarship
卓越獎學金

Graduate
Programs
研究所

Excellence
Scholarship
優秀獎學金

Bachelor
Scholarship
大學部獎學金

1. Tuition fee
waiver
免學雜費

2. Dormitory fee
waiver
免住宿費

Either tuition fee
waiver
免學雜費

Or living expense aid*
或每月生活津貼*
Or dormitory fee
waiver
或免住宿費

1. Tuition fee
waiver 
免學雜費

2. Dormitory fee
waiver 
免住宿費

3. Living expense
aid* 
每月生活津貼*

Graduate
Programs
研究所

Undergraduate
Programs
大學部

Graduate
Programs
研究所

Either tuition fee
waiver
免學雜費

Or living expense aid*
或每月生活津貼*
Or dormitory fee
waiver
或免住宿費

1.Applicants for NPTU International Student Scholarships may submit their application form along
with online application.

2.NPTU reserves the right to change or adjust the disbursement of scholarships at its discretion.
1.欲申請本校外國學生獎助學金者，請於線上報名時一併繳交獎學金申請表。
2.本校保留修訂或調整獎學金發放之最終權利。

*Living expense aid 每⽉⽣活津貼
PhD: NTD 5,000 ~ NTD 10,000 stipends per month 博⼠班：每⽉5千~1萬元⽣活津貼; 
Master: NTD 2,000 ~ NTD 6,000 stipends per month 碩士班：每月2千~6千元⽣活津貼; 
Bachelor: NTD 4,000 stipends per month ⼤學部：每⽉4千元⽣活津貼
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APPLICATION
PROCEDURE

申請入學流程
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01 Check Eligibility and Study Programs
確認申請資格及申請系所

02 Prepare Required Documents
準備所需文件

03 Apply Online
線上申請

04 Review
審查

05 Admission Decision Release
放榜

Applicants’ eligibility shall be based on MOE
Regulations “Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan”

      申請資格須符合教育部「外國學生來臺就學辦法」規定

See pages 7-9 for the study programs
      申請系所請見第7-9⾴

See pages 15-16 for application regulations
      申請規定請見第15-16⾴

See pages 17-19 for required application documents 
      申請文件請見第17-19⾴

Apply online and submit electronic application
documents directly; the documents submitted NEED
NOT to be sent by post mail again

      直接上網申請，不必將資料寄回

See page 1 for Online Application QR code
      線上申請 QR code 請⾒第1⾴

If necessary, applicants will be requested to provide
supplementary documents. Please note that some
departments or institutes may request interviews

      必要時得通知申請人補件、接受面談

A list of admitted students will be posted on the NPTU
website. Admission letters will be sent out by email and
mail post.

      錄取名單公告於本校網頁，入學通知單則以email及書⾯寄發



關於我們

ABOUT US

National Pingtung University (NPTU) is
located in Pingtung City, which is
seated in the southernmost of Taiwan.
With a population of nearly 800,000,
Pingtung county is a business and
industrial center, and it is also one of
Taiwan's major zones of agricultural
production, yielding rice and other
crops delighted throughout the island. 

國立屏東大學位於臺灣最南端—屏東縣。屏東
⼈⼝近80萬，且作為商業和⼯業的中⼼。屏東
縣是臺灣最主要農業⽣產的重要產區，稻⽶和

其他產物也銷售於全島上。屏東可以說是個繁

榮昌盛的地區。

NPTU is established in August 1, 2014,
merging from National Pingtung
University of Education (NPUE) and
National Pingtung Institute of
Commerce (NPIC). NPTU inherits the
rich teaching and research potentials in
the fields of technological and
vocational education, comprehensive
higher education, and normal
education. NPTU commits itself to
building up a university of excellence in
teaching and specialization in research,
which responds to the trends in
modern higher education. NPTU has 7
Colleges, including College of
Education, College of Science, College
of Liberal Arts and Social Sciences,
College of Management, College of
Computer Science, International
College and Mt. Dawu College. With
inherited excellent capacities from
NPUE and NPIC, NPTU is regarded as a
great university for developing
professional talents to meet the
demands from industries and country.

國立屏東大學（NPTU）成⽴於2014年8⽉1
⽇，由教育部整合原國⽴屏東教育⼤學和國⽴屏

東商學院新設⽽成。學校在職業技術教育、綜合

⾼等教育、師範教育等領域繼承了豐富的教學和

研究潛⼒，並定位為「教學與科研融合型⼤

學」，以因應近代⾼等教育發展趨勢及國家經濟

發展⼈才培育的需求。在學術組織上，設有管理

學院、資訊學院、教育學院、⼈⽂社會學院、理

學院、國際學院及⼤武⼭學院七⼤學院，包含

30個學系、1個研究所、6個學位學程，教學及
研究能量涵蓋各種專業領域，被外界公認為南臺

灣培育商管資訊專才及國⺠教育教師主管⼈員的

搖籃，在悠久的辦學期間孕育出許多傑出校友，

分別在不同的領域展現傑出的專業成就，備受社

會各界肯定。
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In addition, the educational philosophy of NPTU strongly emphasizes on the
balanced development of humanistic qualities, professional knowledge, and
practical experiences for our students. To accomplish the goal, diverse
leading-edge professional courses and holistic education are designed to
cultivate students’ professional skills and humanistic qualities. Faculties are
endowed with resources for research from government and private sectors.
Meanwhile, students are encouraged to participate in the academia-industry
cooperative projects and earn practical experiences before they graduate.
NPTU is convinced that students will be able to develop great characters of
professionalism, humanistic qualities, creativity, responsibilities, and empathy
for others. NPTU integrates the diversification and confluence in preparing
elite professionals who strive for excellence in their drive toward
globalization.

另外，本校的教育理念特別重視學生的人文素養、專業知識與實務經驗的均衡發展。透過多元

專業課程，提供學⽣與時俱進的知識，並輔以通識與服務性質課程，陶冶其⼈⽂素養，增益其

實務經驗。此外，本校彙整相關領域的產學研究資源，聚焦教學與研究課題，讓師⽣得以從事

整性的專業發展，以協助產業技術提升，同時⿎勵學⽣在畢業前積極參與產學研究項⽬，積累

實踐經驗。本校相信學⽣將能夠培養出具有專業精神、⼈⽂素質、創造⼒、責任感和同情⼼的

優秀品格，並藉由整合多元化和融合，培養在全球化進程中追求卓越的精英專業⼈⼠。



管理學院 College of Management

商業大數據學系
Department of Big Data Business Analytics

行銷與流通管理學系
Department of Marketing and Distribution
Management

休閒事業經營學系
Department of Leisure Management

不動產經營學系
Department of Real Estate Management

企業管理學系
Department of Business Administration

國際經營與貿易學系
Department of International Business

財務金融學系
Department of Finance

會計學系
Department of Accounting

ACADEMIC PROGRAMS
招生系所

系所
Department

學士班
Bachelor

碩士班
Master

博士班
PhD

資訊學院 College of Computer Science

電腦與通訊學系
Department of Computer and Communication

資訊工程學系
Department of Computer Science and Information
Engineering

電腦科學與人工智慧學系
Department of Computer Science and Artificial
Intelligence

資訊管理學系
Department of Information Management

智慧機器人學系
Department of Intelligent Robotics

國際資訊科技與應用碩士學位學程
International Master Program in Information
Technology and Applications

系所
Department

學士班
Bachelor

碩士班
Master

博士班
PhD
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人文社會學院 College of Liberal Arts and Social Sciences

視覺藝術學系
Department of Visual Arts

音樂學系
Department of Music

文化創意產業學系
Department of Cultural and Creative Industries

社會發展學系
Department of Social Development

中國語文學系
Department of Chinese Language and Literature

英語學系
Department of English

應用英語系
Department of Applied English

應用日語系
Department of Applied Japanese

系所
Department

學士班
Bachelor

碩士班
Master

博士班
PhD
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科學傳播學系
Department of Science Communication

應用化學系
Department of Applied Chemistry

應用數學系
Department of Applied Mathematics

應用物理系
Department of Applied Physics

體育學系
Department of Physical Education

理學院應用科學國際博士班
International PhD Program in Applied Science of
College of Science

理學院應用科學國際碩士班
International Master Program in Applied Science of
College of Science

理學院半導體材料科學碩士班
Semiconductor Materials Science in Master
Program of College of Science

理學院 College of Science

系所
Department

學士班
Bachelor

碩士班
Master

博士班
PhD

http://b001.npue.edu.tw/front/bin/ptlist.phtml?Category=41
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Programs are taught in English  全英語授課學程。
國際學程為全英語授課。國際學程為：

All the courses offered in international programs are taught entirely in English. The
programs are
理學院應用科學國際博士班

International PhD Program in Applied Science of College of Science
理學院應用科學國際碩士班

International Master Program in Applied Science of College of Science (IMPAS)
STEM教育國際碩⼠學位學程

International Master Program in STEM Education
國際資訊科技與應用碩士學位學程 

International Master Program in Information Technology and Applications (IMPITA)

All other programs are taught in Chinese.  其他系所皆以中文授課為主。

專攻學習中文可向華語教學中心提出申請，身分為華語生（非學位生），該中心提供課程為非學位課程。

https://clc.nptu.edu.tw/index.php?Lang=zh-tw

To learning Chinese, applicants can apply to the Chinese Language Center to become
Chinese language students (non-degree student). The courses offered by the center are
non-degree programs. https://clc.nptu.edu.tw/index.php?Lang=zh-tw

※申請管道請⾄華語教學中⼼官網查詢。
※學⽣⾝分不可同時為學位⽣及華語⽣。

For application procedures, please visit the official website of the Chinese Language
Center.
Students cannot be degree students and Chinese language students at the same time.

教育學院 College of Education

教育行政研究所
Graduate Institute of Educational Administration

教育心理與輔導學系
Department of Educational Psychology and
Counselling

教育學系
Department of Education

幼兒教育學系
Department of Early Childhood Education

特殊教育學系
Department of Special Education

STEM教育國際碩⼠學位學程
International Master Program in STEM Education

系所
Department

學士班
Bachelor

碩士班
Master

博士班
PhD

https://clc.nptu.edu.tw/index.php?Lang=zh-tw
https://clc.nptu.edu.tw/index.php?Lang=zh-tw
https://clc.nptu.edu.tw/index.php?Lang=zh-tw


交通資訊
TRANSPORTATION 

HOW TO 
GET TO
NPTU?

於桃園國際機場（TPE）⼊境：
首先搭桃園捷運至高鐵桃園站（約20分鐘）
接著搭高鐵桃園站至高鐵左營站（約90分
鐘）

在高鐵左營站旁，換乘臺鐵新左營站至屏東

火車站（約50分鐘）
抵達屏東火車站後，搭乘客運或計程車至屏

東大學校區（約10分鐘）

From Taoyuan International
Airport (TPE)

First, take Taoyuan Metro to High-
Speed Rail (HSR) Taoyuan Station
(about 20 minutes). 
Then, take HSR to Zuoying Station
(about 90 minutes).
Next to the HSR Zuoying Station,
take Taiwan Railways (TRA) from
Xinzuoying Station to Pingtung
Station (about 50 minutes).
After arriving at Pingtung Station,
take a bus or taxi to Pingtung
University Campus (about 10
minutes).

如何抵達屏大

From Kaohsiung International
Airport (KHH)
 1. It is recommended to take a taxi directly
to Pingtung University Campus (about 50
minutes), 
2. or use public transportation:

First, take Kaohsiung Metro to
Kaohsiung Railway Station (about 20
minutes).
Then, take Taiwan Railways (TRA) from
Kaohsiung Railway Station to Pingtung
Station (about 40 minutes).
After arriving at Pingtung Station, take
a bus or taxi to Pingtung University
Campus (about 10 minutes).

於高雄小港機場（KHH）入境：
1. 建議搭計程車直達屏東大學校區（約50分鐘）
2. 或搭公共交通工具：
首先，搭高雄捷運至高雄火車站（約20分鐘）。
接著搭乘臺鐵高雄火車站至屏東火車站（約40
分鐘）。

抵達屏東火車站後，搭乘客運或計程車至屏東大

學校區（約10分鐘）。

Pingshih Campus

Minsheng Campus

Pingshang Campus
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校園資訊
CAMPUS
INFORMATION

11

National Pingtung University has 4 campuses, including the Minsheng
Campus, the Pingshang Campus, the Pingshih Campus and the
Checheng Campus. Most campuses are located at the center of
Pingtung city. It provides accessible transport.

國立屏東大學擁有民生、屏商、屏師及車城等4個校區；⾏政中⼼及各學院地理位置
接近，位於市區，交通便捷，聯外運輸發達，深具發展屏東大學城之潛質。



校園資訊
CAMPUS
INFORMATION

National Pingtung University has 4 campuses, including the Minsheng
Campus, the Pingshang Campus, the Pingshih Campus and the
Checheng Campus. Most campuses are located at the center of
Pingtung city. It provides accessible transport.

國立屏東大學擁有民生、屏商、屏師及車城等4個校區；⾏政中⼼及各學院地理位置
接近，位於市區，交通便捷，聯外運輸發達，深具發展屏東大學城之潛質。
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On Minsheng Campus, the 14-levels
building is consisted of the offices, the
library, and multi-functional
classrooms. College of Education and
College of Liberal Arts and Social
Sciences are also located on the
campus. College of Science and
Chinese Learning Center are on
Pingshih Campus. The facilities on the
campus include the indoor swimming
pool, fitness center and stadium. 

民生校區是總校區，最新的行政綜合大樓中心

和總圖書館。⾏政綜合⼤樓中⼼14層建築物為
最新和豐富多元的⼤樓，教育學院、⼈⽂社會

學院位於此校區。理學院、⾳樂學系和視覺藝

術學系在屏師校區，該校區益擁有游泳池和學

⽣活動中⼼等設施。

College of Management, College of
Computer Science and Innovative and
International College are on
Pingshang Campus, by where the
library branch, courts, student center
and stadium can be also found. VAR
Technology Center is founded on the
campus with the aims of providing the
professional VR/AR technology
teaching and practice as well as
cultivating the talents needed around
the world. Three campuses all have
beautiful fields, athletic facilities,
dormitories, and classrooms. The
Checheng campus located in nearby
Kenting is being planned for the
diversified teaching fields to support
more teaching and research potentials
in the future.

國際處位於屏商校區，且亦為資訊學院、管理

學院、部分⾏政單位及圖書館分館所在處。本

校VAR體感技術中⼼建設在屏商校區，以提供
VR/AR全球專業⼈才培育為⽬標。屏師、⺠⽣
和屏商校區都包括漂亮停⾞環境、運動設施、

宿舍和教室。另外，⾞城校區正在規劃中。

民生校區 Minsheng Campus

屏師校區 PingShih Campus

屏商校區 PingShang Campus

12



ACCOMMODATIONS
住宿資訊
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Lounge

For more information please scan QR code

了解更多住宿資訊請掃描QR code

The dormitories can accommodate 4,500 students and provide quiet and beautiful,
comfortable and safe environment. Students can access to the dormitory with their
student ID cards. 24-hours on campus security service is provided. There are cafeterias
and convenience stores in nearby dormitories, making eating and grocery shopping
easier and convenient. Dormitories are provided with cable televisions, vending
machines and water dispenser. Bathrooms and laundry rooms are available on every
floor, and air conditioners are installed on most floors to provide students comfortable
living and learning places.

本校學生宿舍提供4,500個床位，且都位於安靜、優美、舒適且安全的校園內。本校要求每位學⽣都要⾃理
其宿舍，進出宿舍均需⾃⾏刷卡，勿借⽤他⼈。宿舍亦提供24⼩時安全保全，讓每位學⽣能安⼼住宿。宿
舍每層皆設有交誼廳，提供同學聊天觀賞電視休閒使⽤，部份樓層也設有投幣式洗⾐機、烘乾機及公⽤電話

There are lounge areas on each floor. On the first floor, the rooms for studying,
discussions, and table tennis are also provided for students completing the paperwork,
reading, discussing and enjoying leisure activities with peers. Public phones are in
service on several floors. Other useful facilities including restaurants, coffee shops,
barbershops, and bookstores nearby.

宿舍一樓有公用討論室、讀書室、美勞室及桌球室，以利學生活動。週邊設備有學生餐廳，咖啡廳、理髮

部、圖書文具部、方便學生使用。

本校位於屏東巿區，鄰近屏東火車站（距離約2.5公⾥），往來交通便捷，學校與⾞站間之往返有臺灣客運、
屏東客運及巿區公⾞可利⽤（⼤多數學⽣以機⾞、腳踏⾞代步）。

Dormitories Details
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申請資格  ELIGIBILITY
International students who meet the following requirements are eligible to apply:

Nationality: a person of foreign nationality who has never held Republic of China
(R.O.C.) nationality and has never undertaken studies in Taiwan as an overseas
Chinese student, and complies with the “Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education (MOE).
Academic Qualification: applicants with a high school diploma are eligible to apply for
undergraduate programs, a bachelor’s degree for Master programs, and a master’s
degree for Doctoral programs.
Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with
the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for Mainland Area.
Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with
the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of
Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

符合以下外國學生身分者，始具報名資格：

國籍規定：具外國國籍且於申請時不具僑生資格，並符合教育部『外國學生來臺就學辦法』規定者。

學歷規定：具高中畢業資格者，得申請入學本校學士學位班；具學士學位者，得申請入學本校碩士班；

具碩⼠學位者，得申請⼊學本校博⼠班。

大陸地區學歷：應依大陸地區學歷採認辦法規定辦理。

香港或澳門地區：應依香港澳門學歷檢覈及採認辦法規定辦理。

申請規定
APPLICATION
REGULATIONS
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修業年限  LENGTH OF STUDY
Undergraduate programs shall be completed within 4 to 6 years.
Master programs shall be completed within 1 to 4 years.
Doctoral programs shall be completed within 2 to 7 years.

學士班 4 ⾄ 6 年。
碩士班 1 ⾄ 4 年。
博士班 2 ⾄ 7 年。

招生名額  ADMISSION QUOTAS
Admission Quotas for the Academic Year 115 (2026 Fall, 2027 Spring)

Bachelor's Program: 109 slots
Master's Program: 41 slots
Doctoral Program: 6 slots

115學年度外國學⽣招⽣名額：學⼠班109名、碩⼠班41名、博⼠班6名
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審查程序   REVIEW PROCEDURE

申請截止

Application deadline

文件初審

Initial Review for
application documents

通過

Approved

系所審查

Department’s
review

通過

Approved

錄取公告

Results
announcement

文件不齊全、資格不符等

Incomplete
documents or

ineligible
qualifications etc 

不通過

Not approved

未達系所要求標準等

Did not meet the
required standards
of the department

etc

不通過

Not approved

1

2

3

1
各階段申請流程請見「申請

日程(p.1)」。
For the application
process for each stage,
please check on
“Application Timeline
(p.1)”.

2
必要時得通知申請人補件、

接受面談。

Applicants may be
notified to submit
additional documents
or attend an interview
if necessary.

3
錄取名冊於本校官網及國際事務處網站公告，並另以紙本及電

子檔寄送錄取通知信。Results will be posted on the
official school website and International Affairs
Office's website. Accepted applicants will receive a
hard copy and electronic copy of the acceptance
letter from the International Affairs Office.



01 Photocopy of the highest academic diploma verified by an ROC (Taiwan)
overseas representative office, with a Chinese or English translation and
official stamp.
經我國駐外館處驗證之最高學歷畢業證書影本(附中⽂或英⽂譯本並加蓋證戳章)

報名繳交文件
APPLICATION
DOCUMENTS

02 Official transcripts of the highest academic degree verified by an ROC
(Taiwan) overseas representative office, with a Chinese or English
translation and official stamp.
經我國駐外館處驗證之最高學歷成績單(附中⽂或英⽂譯本並加蓋證戳章) 

03 Two letters of recommendation.
推薦函2份

04 A study plan in English or in Chinese.
讀書計畫書1份(英⽂或中⽂)

05 Language proficiency certificate (English proficiency or Chinese proficiency).
語言能力檢定證明(英語能⼒或中⽂能⼒）

06 A financial evidence document (A financial statement issued within 3
months from a financial institution with a minimum balance of US$3,000 or
NT$100,000).
財力證明(最近3個⽉內由⾦融機構開⽴美⾦3000元或新臺幣100,000元以上之財⼒證明)

07 A photocopy of passport.
護照影本

08 Affidavit for international student application.
外國學生申請入學具結書

09 Additional documents required by departments or programs.
其他系所/學程規定資料

10 NPTU scholarship application form for international students (optional)
本校外國學生獎助學金申請書(選繳)
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申請文件相關規定
DOCUMENT

REGULATIONS
If an international's admission documents are found to be forged, borrowed,
tampered with, or involve any other deceptive practices, the admission
qualification shall be revoked. For those who have already registered, their
enrollment will be canceled, and no academic certificates will be issued. If
such irregularities are discovered after graduation, the university will revoke
their graduation qualification and nullify their degree certificate.
外國學生所繳入學證明文件若有偽造、假借、塗改等情事，應撤銷錄取資格；已註冊入學

者，撤銷其學籍，且不發給任何相關學業證明；如畢業後始發現者，應由本校撤銷其畢業資

格並註銷其學位證書。

If the highest academic diploma and transcripts are not in Chinese or English,
the original documents must be accompanied by a certified translation in
either Chinese or English.
最高學歷之畢業證書及歷年成績單若為非中文或英文版本，應檢附原文文件正本，並附經認

證之中⽂或英⽂譯本。

Both the highest academic diploma and transcripts must be verified by an ROC
(Taiwan) overseas representative office. Failure to submit the verified
documents before the registration deadline will result in disqualification.
Certificates from Taiwanese institutions are exempt from this verification
requirement.
最高學歷畢業證書及歷年成績單皆須經我國駐外館處驗證，若未於開學註冊日前繳交驗證文

件，將註銷其錄取資格。畢業證書為臺灣學校所授予，不需經由駐外機構驗證。

Only online applications are accepted. Please complete the online application and
upload all required documents before the deadline. Paper submissions are not
accepted.
僅受理線上申請，請於截止日期前完成線上申請流程，並上傳所有應繳文件，恕不接受紙本資料。

免申請費用

NO APPLICATION FEE
18



語言能力要求
LANGUAGE PROFICIENCY REQUIREMENTS

To apply for Chinese-taught departments or programs: a Chinese language certificate
at CEFR A2 level or above is required. (Applicants who obtained their previous degree
through a program taught entirely in Chinese and are able to provide relevant proof
are not subject to this requirement.)
申請中文授課系所或學位學程：須提出華語能力達CEFR A2（含）級以上或其它相當等級之華語⽂能
⼒證明。（申請者取得前⼀學位為全中⽂授課且能提出證明者，不在此限。）

CHINESE 中⽂

※Chinese language certificate must be based on CEFR official tests, such as TOCFL or HSK.
※中⽂能⼒證明須以CEFR官⽅檢定為主，如TOCFL、HSK。

ENGLISH 英⽂
To apply for English-taught departments or programs: an English proficiency
certificate at CEFR B1 level or above is required. (Applicants whose nationality is from
a country where English is an official or commonly used language, or who obtained
their previous degree through a program taught entirely in English and are able to
provide relevant proof, are not subject to this requirement.)
申請英文授課系所或學位學程：須提出英文能力達CEFR B1（含）級以上或其它相當等級之英⽂能⼒證
明。（申請者國籍為官⽅語⾔或通⽤語⾔為英語之國家，或取得前⼀學位為全英⽂授課且能提出證明

者，不在此限。）

※English language certificate must be based on CEFR official tests, such as TOEIC, TOEFL, IELTS.
※ If the certificate is not from the CEFR official test, including the prediction test, the application
will be considered incomplete and will be rejected.
※英語能⼒證明須以CEFR官⽅檢定為主，如TOEIC、TOEFL、IELTS。
※如未提供CEFR官⽅語⾔檢定證明（包含線上預測測驗），將視為申請⽂件不⿑全。

※International PhD Program of Applied Science: CV and publications
※Department of Music: Performance video
Video recording ( no less than 15 minutes duration of two different style works of your
choice ) must be uploaded to Youtube, and please address the Youtube links of your
repertoire recording in the on-line application.        
NOTE: Before sending the link URL, applicants should confirm that the link is valid for
viewing. Applicants are responsible for the impact of admission results caused by invalid
links.
※Department of Visual Arts: Art work/portfolios

※理學院應用科學國際博士班:  簡歷與學位論文/期刊之出版物
※⾳樂學系：演奏作品 
影音作品請自行上傳至YouTube，於報名系統上填寫影音作品連結網址。至少15分鐘以上之個人演奏
影音作品，需含不同樂派之自選曲2⾸。
註：影音連結網址傳送前應自行確認該連結可開放點閱，若連結失效或無法讀取致影響成績，概由考生

自行負責。

※視覺藝術學系：藝術作品/作品集
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ADDITIONAL DOCUMENTS



ACCOMODATION AND TUITION FEES
收費標準

1.  學生宿舍收費標準  On-campus Accommodation Fees

每一學期
Per one semester

期間
Period

費用
Costs

大學部
Undergraduate

研究所
Graduate

NT$7,200~NT$15,000 NT$9,800~NT$24,000

2. 學雜費 Tuition Fees

學院
College

學士班
Undergraduate Programs

學雜費
Tuition Fees

學分費
Tuition per
Credit Hour

學雜費
Tuition Fees

學分費
Tuition per
Credit Hour

研究所
Graduate & Ph.D. Programs

教育學院
College of Education NT$45,405 NT$1,479 NT$46,950 NT$1,479

人文社會學院（不含音樂
系及視覺藝術學系）

College of Liberal Arts
and Social Sciences

(excluding the
Department of Music
and the Department

of Visual Arts)

NT$45,405 NT$1,479 NT$46,950 NT$1,479

管理學院
College of

Management
NT$45,405 NT$1,479 NT$49,770 NT$1,479

理學院（含音樂系及視覺
藝術學系）

College of Sciences
(including the

Department of Music
and the Department

of Visual Arts)

NT$54,232 NT$1,587 NT$54,232 NT$1,587

資訊學院
College of 

Computer Science
NT$54,232 NT$1,587 NT$56,394 NT$1,587

* 以上費⽤以⼀學期計
* 外籍⽣學雜費合計包含學分費。
* 學雜費收費以本校教務處註冊組公告
  為準。

* The above rates are calculated on a per-semester basis.
* Tuition fees for international students include credit fees.
* Tuition fees are subject to the announcement of NPTU 
  Academic Affairs Division.
* NT$ = New Taiwan Dollar, the official currency of Taiwan.
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NPTU WebsiteAdmissions

Office Of International Affairs
National Pingtung University
Website: https://www.nptu.edu.tw/
Email: oiais@mail.nptu.edu.tw



No.4-18, Minsheng Rd., Pingtung City, Pingtung County 900, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-8-7663800  ext. 17102
Email: oiais@mail.nptu.edu.tw


